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KATA MAOG®AION

Biphoc! yevéoews? Inool Xpiotol viod Aauid viol APRpoady.
2ABoodu yévvnoey 1oV Toadn,3 Toadxd 3¢ yévvnoey 1oV Toxdf3,
ToxoB4 8¢ éyévvnoev tov Toddoav xoal toug adehpove avtol, 3Tovdac 8¢
gyévvnoev tov Pdpecs xol tov Zdpab éx tfic Ooudp,” Pdpecd 3¢ éyévvnoev
0oy Eopdy,? Ecpop? 3¢ éyévwnoev tov Apdy,10 4Apdulo 8¢ gyévvnoey 1oV
ApvoddB, 1t AuwvadaB il 3¢ éyévvnoev tov Noaoodv,!2 Noooomv!2 8¢ éyévynoey
OV Louov,13 9Xohuovi3 8¢ éyévvnoev tov Béecld éx thic Poaydf,15 Boeclh
d¢ éyévvnoev tov ToBNndl7 éx thic Poub,18 Twpnd1o 8¢ éyévvnoev tov Tecoai,20
6 Teco0i20 8¢ gyévwnoey tov Aauld Tov Pactiéo.
Aould 8¢ éyévvnoev 1oV Tohoudva2l éx thc o0 Ovpiou,22 7TXolopmv23
gyévwnoev tov PoPody,24 PoPoau?t 8¢ €yévvnoev tov APud,25 ABua2s
gyévwnoey 1oV Acdg,26 8Acdgp gyévwnoev tov Twoagdt,?’ Tocopdt2?
gyévwnoey 1oV Topdu,2 Topdu2s 8¢ éyévwnoev tov Ollav,29 9Ollac29
gyévvnoev 0V Twabdu,30 Toabousd 8¢ éyévvnoev tov Aydl31 Ayals!
d¢ éyévvnoev tov ‘Elexiov,3? 10EZexiacs? 8¢ gyévvnoev tov Mavaoot,33
Mavaooficd3 8¢ eéyévvnoev tov Aumy,34 Auov3dt 8¢ éyévwnoev tov Twolav,3s
1TTwotagss 8¢ éyévwnoey Ttov Teyoviav3s xal Tobg ddelgodc avtol éml thic
uetowxeotag3?” Bofuhdvoge.38
12Meta 8¢ v uetowestovd? Bofuldvoctd Teyoviagd! éyévvnoev Tov

> o7 O O
@, - -

1Bi§>\og, ou, 1), book, sacred book, record. 2yéveolc, enq, 1), beginning, origin, descent, birth, existence
™v: genealogy.  ¥loadx, o, Isaac. VloxdB, o, Jacob. °®épec, 6, Perez. SZépo, o6, Zerah.
"Qaudp, ), Tamar. S®épec, 6, Perez. "Fopby, 6, Hezron. WApdu, o6, Aram. "Auwaddp, o,
Amminadab. ?Nooocodv, 6, Nahshon. BSoludv, 6, Salmon. Béec, 6, Boaz. "Paysf, 7,
Rahab. 5Boéec, 6, Boaz. 'T1oBfd, 6, Obed. 'SPovf, #, Ruth. 'lopip, 6, Obed. leooul,
o, Jesse. M Toloudw, @voc, 6, Solomon.  *20vplag, ovu, 6, Uriah. *3Toloudv, @vog, 6, Solomon.
Pofody, o, Rehoboam. AP, o, Abijah. %Acéy, o6, Asaph. *"lwcagdt, o, Jehoshaphat.
BTopdy, 6, Joram. **Olag, ou, 6, Uzziah. 3%Twabdy, 6, Jotham. 3VAydl, 6, Ahaz. 3*Elexiac,
ov, 6, Hezekiah. **Moavacofic, #, 6, Manasseh. 3*Audc, 6, Amos. 3¥lwolag, ou, 6, Josiah.
Teyoviag, ou, 6, Jechoniah. 3Tugtowesia, oc, f, deportation. 3BoBukév, @voc, f, Babylon.
Puetowesia, og, N, deportation. OBoBurdv, Gvog, f, Babylon. *Ieyoviag, ou, 6, Jechoniah.

10 Audv, Auev 1 Auoce, Audc (UBS)
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Sohabih, 12 Sohabh 12 8¢ éyévwnoev 1OV ZopoPafér13 13ZopofofEnss ¢
gyévvnoev tov ABoud, 4 ABwoud# B¢ éyévvnoev tov Eloxiu,45 Elondu4s
3¢ eyévwnoev Tov Aldp,16 14AZwp6 3¢ eyévwnoey 1oV Toadox, 4T Sadowi
3¢ eyévvnoev tov Aylu,18 Ayluss 8¢ éyévvnoev tov Ehoud 9 15Elonde9 3¢
gyévvnoev tov "Eledlop,50 EXedlop30 d¢ éyévvnoev tov Mathdy,51 Mothavsl
3¢ gyévwnoev 1ov ToaxdB,52 167ToxeB52 8¢ éyévwnoev tov Tochp tov &vdpa
Mopiac,53 €€ fic eyevwin Incolc 6 heyobuevoc Xplotde.

17TI560L obv al yeveal amo ABpadu Zwc Aould yeveal dexatéooapec,™ %ol
and Aavld Ewg thg upetoweolac’ Bafuldvoc5t yeveal Sexatéoocopeg,5” ol
ano tiic uetoweoiac’® Bafuldvoc’ Ewe 1ol Xplotol yeveal Sexatéooopeg.60

18Tol 8¢ Inood Xpwotol # Yéveoictl oltwe fv. uvnoteubelonct? i
unteog avtod Moplagd 1@ Twchp, mplvéd 7} cuvelbelves adtobg elpéln év
YooTEL66 Eyouca éx mvevuatoc dyiov. 19Twonp 8¢ 6 dvhp adtc, Slxaog &v
xol uf) Béhwv adthy derypotioot,57 EBoukin Adbeats drolloot adthv. 20tadta
de a0l EvOuunbévtogt? oL dyyehog xupiou xat’ Gvap™ Epdvn alTd AEYwY,
Towong viog Aauid, uf @ofnbfic maparofely Mopdu™ v yuvaixd cou 10
Ydp év alTf yevvnfev éx mveluatédc gotwv dylou. 21téZeton™ B& ulby, ol
xohéoelc 0 O6vopa avtol ‘Incolv: adtoc ydp omoel tov hadv avtol dmo
0V apopTdy avtév. 22Tolto 8¢ Bhov yéyovev tva mhnpwbfy 10 iy Omo
xuplou & toT Tmpoghtou Aéyoviog, 23 T8oL ) mapBévog™ év yootpl™ EZel
xal Té€etat™ vidy, xal xahécoucwy TO Gvoupa avTol "EypavouAi,s
gotwv uebepunveuduevov’ Meb’ Auév 6 Bebds. 24eyepbeic 8¢ 6 Twohp anod
00 Unvou™ Enoinoev 6¢ mpocétaev™ it 6 dyyehog xuplou xal mapéhafBev
v yuvaixa abtol, 29%al olx Eylvwoxev althv Eog ol Etexevsd vibv: xal
exdheoey 10 Gvoua o0tol Incodv.

Tob 3¢ Inool yevwvnlévioc év Bniéeul tijc Toudalag év Muépalc
Hedou 100 Baciiéwg, 8oV udyol2 dmd Avator&v3 mageyévovto eig
Tepooohupa 2héyoviee, Ilol oty & teyBelct Paoihede t6v Touvdalwv; eldouev

LS oarabui), 6, Shealtiel, Salathiel. 43ZopoBapé, 6, Zerubbabel. **ABioUS, 6, Abiud. *>Elaxiy,
o, Eliakim. 6Aldp, 6, Azor.  4TSaddx, 6, Zadok. “®Ayiu, o6, Achim. PEnovd, 6,
Eliud. "“E)edlop, 6, Eleazar. °'Mat0v, o6, Matthan. ZToxdB, 6, Jacob. %Mopla, ag, 1,
Mary. 8exotéocopec, fourteen. Puctoweoia, oc, f, deportation. SBoapuidv, &voc, #, Baby-
lon. *"dexatéooapec, fourteen. "Buctowesia, o, #, deportation. BaPuddv, @voc, f, Babylon.
03exatécoupec, fourteen. Slyéveoic, ewc, 7, beginning, origin, descent, birth, existence. $*pwnoteto,
I betroth vass: become engaged. ®*Mapta, ac, 1), Mary. oy, before. 55 cuvépyouan, I come together,
come with, go with.  vyoothp, tebée, #, belly, womb wma: glutton.  "derypatilow, I expose, make
an example of, disgrace.  %\&0pa, secretly.  évBuuéouar, I consider, think.  ™8vap, 6, dream.
“Mopty, #, Mary.  ™<ixto, I bear, give birth, bring forth.  rogbévoc, ov, #, 6, virgin, maiden,
unmarried youth, chaste person. yactip, pde, 7, belly, womb wc: glutton. ixtw, I bear, give
birth, bring forth. "“Eupavourih, 6, Emmanuel. ""uebepunvedo, I translate.  Sbmvog, ou, 6, sleep.
Mrpoctéoow, I command, order, prescribe.  80tixe, I bear, give birth, bring forth.

IBn6Néey, #, Bethlehem. 2uéyoc, ou, 6, wise man, Magus, magician. 3dvatolf, fic, f, rising,

east. “4zixzw, I bear, give birth, bring forth.

78

231800 ... ‘Bupavounk (Is. 7.14)  Meb’ ... Oeog (Is. 8.8, 10)
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Ydp o0tol 1OV dotépad €v Tf) dvotorjb xal HAOouev mpooxuvijool alTd.
3éxolooc 8¢ 6 Baothebe Hpddne etapdynT xal ndoa Tepocdiuua pet’ adbtol,
dyol cuvaryaydv TévTog Todg dpytepeic xal ypouuateic To0 Aol Enuvbdvetos
mop’ a0tdv ol 6 Xplotoc yevvdtol. Dol 8¢ eimav altd, Ev Brihéeud thic
Toudatac oltwg yap yéypantar St 1ol mpogritou:
6Kol o0 BnOréew,? v Touda,
oLBouGc10 Ehaylotnll el €v tolg Myewdowl2 Tolvda-
ex ool yap e€ehedoetal Nyoluevog,!s
ot motpavelld tov hadv pou tov Toparh.

TTéte Hpddne Afpals xohéooc tove udyoucls fxpifwoevl? mop’ altédv
OV Ypbévov 100 gatvouévou dotépoc,ls 8xal méudac avTolc eic BrHhéen19
elnev, HopeuBéviee eetdoute0 dxpiBdc?l nepl to0 moudiou: emav22 de elpnre,
droyyethaté pou, 8nwe xdyd MoV mpooxuvicw altd. Yol dE dxolouvieg
00 Baociéne Eénopelfinooy xal dob 6 dothp,2 Ov eldov Ev T dvaTohf),2
Tpofiyevs autolc, Enc ENIOV Eotdln éndvw20 0027 Av 10 mudlov. 10id6vtec
3¢ tov dotépas Eydpnoay yopdv ueydhny opédpa.29 1lxal éNfévtec eic Thyv
olxlav €ldov 10 moudlov petd Moplagd0 tfic untpoc avtol, ol necbvieg
mpocexVvnoay avTt® xol dvolavteg tolg Onoaupovedl altdv mROGHVEYHOY
alvtd dBpa,32 YpuooV33 xal MPBavovdt xal opldevav.3s 12xal yonuotiohévtec3o
%ot Ovop3d7 U avoxdudarss medg Heddny, 8 diing 6800 dveywenoav3d eig
My YOeov40 abiTéV.

13Avaywenodviwvil 8¢ adtédv Bob dyyehoc xuplou gaivetar %ot Gvopi?
6 Twone Aywy, Eyepbelc napdhafe 10 madiov xal v untépa adtod xal
pebyed3 elc Alyumtov# ol ToOu éxel Ewg dv elnw oo yéhel yop Heddng
{ntelv 10 noudlov o0 dnoréoor altd. 146 8¢ éyepbelc mopéhaPev 1o maudlov
xol Thy untépa altol vuxtoc xol dveydenoevds eic Alyuntov,46 18xal v
exel Eng tiig teheutiicd” Hpddou: tva minewbi o endev Ond xuplou dua tod
npogritou Aéyovtog, 'EE Alylntou4d éxdieca TOv LidY povu.

6 7

S4otip, époc, 6, star.  Sdvatolf, fic, f, rising, east. Ttopdoow, I stir up, disturb, unsettle, trouble,
frighten.  SmuvBévouay, I inquire, ask, learn.  "BnOhéeu, 1, Bethlehem. 10o03auésc, by no means.
Uendgyotoc, lotn, ov, smallest, least, very small, insignificant, very few. *fyeudv, évoc, 6, prince,
governor, ruler. 13ﬁyéoyoa7 I lead, guide, rule, think, consider. 14T[OL{JO(£V(.0, I tend (sheep) ric: guide,
protect, nurture were: shepherd.  15)\40pa, secretly.  Suéyoc, ou, 6, wise man, Magus, magician.
TaxpBéw, I ascertain, inquire with exactness.  3dothp, époc, 6, star.  “Brbhéey, 1, Bethle-
hem. 20&Zew6lw, I examine, inquire. * dxp\Béc, accurately, carefully, well.  22érév, when, as soon as.
Baothp, époc, 6, star.  Hdvatolh, fic, ), rising, east. P rpobyw, I lead forward, lead out, go before,
come before.  *¢néve, above, over, more than wr.prep: over, above on. 2700, where, to which. *8dotfp,
époc, b, star. P opédpa, extremely, greatly, very (much). PMapla, ac, f, Mary. 36ncavpbde, of, 6,
treasure box, storehouse, treasure.  323&Bpov, ov, 6, gift, present, offering.  3ypucée, of, 6, gold.
M\iBavoe, ov, 6, frankincense. Poulpve, nc, H, myrrh.  yonuatile, I reveal (a divine message),

warn, am named.  3"8vap, 6, dream. 3¥dvoxdure, I return, turn back again.  dvayweéw, I go
away, return, withdraw, retire. 40)(0390(., og, M, country, land, region, inhabitants, countryside, field.
Havayweéw, I go away, return, withdraw, retire.  *2dvap, <6, dream. *3eedyw, I flee, escape, avoid,

45 46

disappear. Y Atyurtoc, ou, f, Egypt. Pdvayweéw, I go away, return, withdraw, retire. 6 Atyunroc,

ou, A, Egypt. 1Tteheuth, g, 7, end, death. 8 Atyurtoc, ou, #, Egypt.

6 Kal ... Topoih Mic. 5.2) 15 °EZ ... you (Hos. 11.1)
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16Tote Hppdne dov 8t éveraiynd Ono @V udywvs0 duudhnd! Aav,52
xol dnootelhac dvelhevi3 mévtog tolg moidoci? tobg év Bnbhéeuds xal év
ndol tolg Oplowg56 avtiic dmo dletolch7 xal xaTwtépw,8 xatd TOV Yedvov OV
plBroev’d mopd TdV wdywv.60 1716t Emnpedn 1o prhey St Tepepioutl 1ol
TPOYHTOL AEYOVTOG,
18®wvn év Popat2 fxovobn,
xAavbuog63 ol 0duprogts Tohle:
Paynh65 xhafovoa t& téxva adTfg,
xal oUx 70ehev mapaxindiivar,
Tt obx eloiv.
19Tehevthoavtocts 8¢ 1ol Hpodou ol dyyehoc xuplou gaivetar xat’
EvopsT 1 Twohg év Alyinte 200éywyv, Eyepbelc mapdhofe 10 maudlov xol
My untépa avtod xal mopevou eig yiv TopaAh: ebvixacv® yap ol {nrolvteg
™y puyfv 100 maudlou. 216 8¢ yepbelc mapéhaPev 10 moudlov xal v untépa
adtol ol elofibev eic YRy TopaRh. 228xolouc & 8Tt Apyéraoc™ Pacihelel 7!
tiic Toudalag dvti” 1ol motpog oltol ‘Hpddou EgoPrin éxel dmelbeiv:
yonuoTiohelc™ 8¢ xat’ Bvop™ dveydenoev™ eic & pépn thc Nahhaiog, 23xal
ENOY xotdunoey eic TOAY Aeyouévny Noaloapet 0 Gmwg mhnendii o pnbev dua
v mpopntedv 6Tt Nalwpealog? xAindfcetal.

‘Ev 8¢ tailc uépalg exelvaig napayivetat Todvyne 6 Pantiotg! xnplcowy
&v 1) épfue thc Toudalag 2[xal] Aéywv, Metavoelte: Hyyev yap #
Baohelo TV olpavdv. 3oltog yép gotv 6 pnbeic did Hoolou2 100 mpogrtou
AéyovTog,
Pwvn Bodvrogs €v TH gpruw:
"Etolwgdoate thv 630v xuplov,
ebbelag? moteite tag TplBougs altol.

Yeunailo, I ridicule, make fun of, mock, deceive, trick. *udyoc, ou, 6, wise man, Magus, magician.
Suubw, I make angry vass: become angry.  **Mav, very much, exceedingly, very, quite.  *3dvoupéow, I
take away, do away with, destroy, kill mip: take up. SMraic, mudde, 6, 1, boy, girl, son, child, servant,
slave. BrnPiéey, 7, Bethlehem. 8piov, ou, 16, boundary pLur: region, district. *"Sietic, éc, two
yearsold. Sxatwtépw, lower, below, under.  6xp\Béw, I ascertain, inquire with exactness.  “udyoc,
ov, 6, wise man, Magus, magician. Tepepioc, ov, 6, Jeremiah. $>Popd, #, Rama. oubuée,
b, 6, weeping, crying. $16dvpude, of, 6, lamentation, mourning. ¥Payi), #, Rachel. %tedeutdo,
I come to an end, die.  "8vap, <6, dream. Atyurntoc, ou, @), Eqypt. P0vfioxw, I die, am dead.
Apyéhaoc, ov, 6, Archelaus. ‘Baciiebo, I am king, rule, reign, become king.  "*dvi, instead of,
for, on behalf of.  Pyenuatilw, I reveal (a divine message), warn, am named.  8vap, 16, dream.
Dévaywpéw, I go away, return, withdraw, retire.  "Nalopét, %, Nazareth. "Nolwpaioc, ou, 6,
Nazarene, a Nazarene.

1Bantiothc, of, 6, Baptist, Baptizer. *Houtag, ov, 6, Isaiah. *Bodw, I call, shout, cry out. *eBic,
elo, O, GEN: éwc, straight, right, upright. ®<piBoc, ou, #, path.

18 ®ovh ... cloly (Jer. 31.15) 3 Pwvry ... alTol (Is. 40.3)
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4Avtoc 8¢ 6 Twdvwne eiyev t0 Evdupab adtol amd TeLy®VT xouRhous xol
vy depuativipvl0 nepl thv 6oLyl adtol, 1 8¢ tpogn!2 fv altol dxpidec!s
xol pEMI Gyplov.15 dtote éfemopeleto o alTov Tepocdhupa xol mdow T
Tovdato xol mdox 7 Teplywpoclt 100 Topddvou,!” Bxal éfantilovto &v 1d
Topddvn17 motou®d1® O’ adtol €€opohoyoluevolld tag auoptiog odT@Y.

TI3ov 8¢ molobe tév Papioainy xol Yaddouxaiwv20 épyouévoug éml
0 Béntiopa?l avtol elnev avtole, IevvAuorta?? gydvev,23 tlc Onédeev2d
oulv Quyelv2 amd the pelhovone opyfic; 8roufoate olv xoprov dEov e
petavolag2 ol uh d6Ente Méyew év Eautoic, Hoatépo Eyouev tov APpady.
Ayo yop LUV 6Tt duvatar O Oeog éx tdv AOwv toltwy Eyelpat tExva 16
APpadp. 10%3n 3¢ # 4&ivn2T mpoc v Hilavs tév dévdpwv2d xelton30 miv
o0V 3€vBpov3l uf mowolv xopmov xohov exxbdmreton32 xoal eic mlp PéAhetot.
11gye pev Dudic Pantilo év USutL elc petdvolay,33 6 3¢ onlow pou Epybuevog
loyupbtepbcdt uol goty, o0 oUx elul eavog t@ Omodfuotads Poaotdoo 36
avtog Oudc Pamtioet év mvelpatt dyle xol mupls 1200 10 ntlovs év tf yewpl
avTtol xal Stoaxabaptelsd v dAwvad? abtol xal cuvdéel tov oitov4l adtod
elg ™y anobfpay,4l 1o Be dyvpov42 xataxadoetdd mupl doPéoTe.44

13T nopayivetar 6 Inoolc and thic Fakdalog ént tov Topddvnv4s
mpog oV Twdvvny tol ﬁomuoeﬁvou o abtob. 146 8¢ “Iwé(wng dLexdAvey46
avtov Aéywv, Evo yeelov exw 0no ool Banuo@nvm xal oL spxn TeOC UE;
154noxpifeic 8¢ 6 Inoolc einev mpoc altody, Acpsg Bptt, oltwe Yo mpEmov4T
gotlv AUV minpdoul Tdoay dxatooUvny. toTe dginow avtév. 16Buntichelc d¢
0 Incolg €Ubig avéBn dno 1ol Udatog xal iBob Mvedybncov ol ovpovol,
xol eldev mveluo Beoll xotafaivov Goeldd mepiotepdvd® [xat] gpyduevov e’
atov 1Txal Bob govi) éx tév olpavéy Myousa, Oltéc éoty 6 uldS Uov 6
Syamntog, €v ¢ evdounoa.50

52vduua, aroc, t6, garment, clothing.  "0p(, tpube, #), hair.  Sxdunhoc, ou, 6, #, camel. 9Ldvn,
ne, M, belt, girdle.  198cpudtvoc, 1, ov, (made of) leather. M ooglc, Voc, f, waist, loins, genitals.
Rroogh, fic, 1, nourishment, food. ”dmpt; doc, #, grasshopper, locust. 1uéh., 1toc, 16, honey.
Bgyploc, o, ov, found in the open field, wild, stormy. Orepiywpoc, ov, neighboring susst: neighborhood,
surrounding region. Tlopddvne, ou, 6, Jordan. ¥rotauée, of, o, river, stream. 9EZoporoyvéw, I
promise, consent mip: confess, admit, praise. D3 ad80unaios, ou, 6, Sadducee. 21ﬁo'cmmpot atog, 0,
baptism.  22yévvnua, atoc, 6, child, offspring.  #ydva, e, f, viper, snake.  *Omodebxvupt,
I show, give direction, prove, warn.  *qgelye, I flee, escape, avoid, disappear.  *Suetévola, og, 7,
repentance, change of mind, remorse, conversion.  *73%ivn, nc, 7, ax. 2pila, 7, 7, root, source,
shoot, descendant.  2°8év8pov, ou, 16, tree. Oxeiuay, I lie, recline, stand, am laid, am appointed, exist,
am. 318évdpov, ov, 16, tree. ”Exxomm I cut off (or down) remove FiG: exterminate. 33uetévoua,
g, #), repentance, change of mind, remorse, conversion. chupog, &, v, strong, mighty, powerful,
loud, severe, weighty.  350nédnua, atoc, 6, sandal, footwear. 3Bactédlew, I take up, carry, bear,
endure, remove, steal.  3Tntbov, ov, 16, winnowing shovel.  38Sixabopilw, I clean out. 3G,
wvog, 1, threshing floor wic: threshed grain. 400iro;, ou, 6, wheat, grain.  *lanobxn, ne, #, granary,
storehouse, barn. *2dyvpov, ou, 16, chaff. *3xoataxalw, I burn down, burn up, consume. **dofecroc,
ov, inextinguishable, unquenchable. ~*Topdévne, ou, 6, Jordan. S3uxwhdw, I prevent . deter.
YTroéne, Lam fitting wivrs: it is fitting, it is proper.  *Séoet, as, like, about. 4
dove. Veddoxéw, I am well pleased, consent, resolve, like, approve.

18
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111'1’2?&7 beginning. 2R3 qar: create; shape, fashion. 337P wilderness, wasteland,
emptiness; formlessness. 4172 emptiness, wasteness. 5'[!2”'( darkness. 6Dﬁﬂl:ﬂ primeval
ocean, primeval flood; deep. 7"7?'17 rr. hover; brood. 8'773 uir: separate, divide from.
93{’?7 firmament; extended surface, expanse. 107y nWP ni: be assembled; be collected.
11”@;2 dry land, mainland. 1271 P collecting  place; collection, collected mass.
3R wre: cause to sprout; shoot forth. 14&2__77___ grass. 153@5_] herbage, weed; herb. 16997ty
yield; produce. 17]’?; type, kind; species. 1871&?73 luminary; light, light-bearer, lamp.
19m9% sign, omen; token. 2099 e give light, shine. ZIH?VTJDD dominion; rule.
221;’5? small.
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233313 star. 245.7"7'1 firmament; extended surface, expanse. 2> urr: shine; give light.
2671 SWD oat: rule; have dominion over. 275992 1. separate, divide from. 28'|WT'T darkness.
29’5]’37 fourth. 30} W qar: creep, move, swarm; teem. 31?727 swarm; swarming things.
32‘715] flymg creatures; fowl, birds. 33"115] ror: fly, flutter; fly about. 34873 av: create; shape,
fashion. ]‘JD sea-monster, sea-dragon. 3907 aL: arise, be aroused; move lightly, glide
about. ]’?3 type, kind; species. 381D oaL: be fruitful. 39’W’Dﬂ fifth. 40017 creeping
things. 417’?'7 all kinds of animals; wild animals. 42D5$ likeness; image. 43“1?37 shape;
likeness. 447'[7 oaL: rule; have dominion. 4571'[ fish. 46017 oar: slink, crawl; creep.
47731‘ male. 4873?3 female. 4%W23 oar: subjugate; subdue, dominate. 507‘” all kinds of
animals; alive, living. 2117 oav: arise, be aroused; move about. SZDWSJ herbage, weed; herb.
33 oar: yield; produce. 54'!??2‘5 food, nourishment; eating. 55P7‘ greenery; green, green-

ness.
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5690 sixth.

21"3_7’:_1‘2:7 seventh. 202 gar: cease, stop; desist, rest. 3X™2 oar: create; shape, fashion.
4Nﬁ75jn history of origin; begettings, account; offspring, descendants. 9872 nrr: be created.
GH’W shrub, bush; plant. 7D7f5 not yet. BZWSJ herbage, weed; herb. AN oar: sprout;
spring up. 1071 mr: cause it to rain; send rain. 11T subterranean stream of fresh water,
groundwater; mist. IZTTPW HIF: irrigate; water. 13939 gar: create, form; fashion. 14MB) qar:
blow, breathe. lsﬂfgfglz breath, breathing. 161183 gar: plant. 17'[3_ garden. ISD'__[E east;
eastward. 19718 s make plants sprout; cause to grow. 2091 nir: be desirable.
21'7??_(?_3 food, nourishment.  22NY% knowledge. 237172 wm: diverge; divide, separate.
247[5"[; odoriferous yellowish transparent gum of a South Arabian tree; bdellium.
ZSDUW red colored carnelian; uncert., a gem. 26:7?;'!‘? to the east of; in front of, over against.
27’5]‘37: fourth.
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